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Ο P A R S O N S Κ Α Ι Ο F I S K 

Σ Τ Ο Γ Υ Μ Ν Α Σ Ι Ο Τ Η Σ Χ Ι Ο Υ Τ Ο 1 8 2 0 

((Προχθές έλαβα άπα τήν Χίον γ ρ ά μ μ α τ α και του Β ά μ β α και των 

Ε π ι τ ρ ό π ω ν . . . » , έγραφε άπα το Παρίσι ό 'Αδαμάντιος Κοραής στους 

φίλους του Κοντόσταυλο και Φραγκιάδη τήν 27 Σεπτεμβρίου 1820, «το 

Γυμνάσιον προκόπτει άπο το καλόν εις το καλήτερον έχει μαθητάς 476, 

έκ των οποίων οι 76 είναι ξένοι άπο διάφορα μέρη τής Ε λ λ ά δ ο ς , πλην 

δύο, οι όποιοι (πράγμα παράξενον και τίμιον δια τήν Ε λ λ ά δ α ) είναι 

'Αμερικανοί. Ά κ ο ύ ε ι ς Κοντόσταυλε και Φραγκιάδη ; Αμερικανοί)). 

Σ ε μια σημείωση συνέχιζε : «ό ευλογημένος Βάμβας μου σημειόνει 

μόνα τα ονόματα των νέων 'Αμερικανών, P a r s o n και F i s k καί οχι τ ι 

πλέον. 'Εάν κατά τύχην μάθετε αυτού, ποίας καταστάσεως, τίνων γ ο 

νέων, καί άπο ποίαν πόλιν τής 'Αμερικής είναι οι νέοι, μήν άμελήσης 

να με το γράφης. Ένδεχόμενον να έλθω εις χρείαν τοιαύτης είδήσεως» 1 . 

Με ανάλογο ενθουσιασμό έγραφε γ ια τους 'Αμερικανούς στον Κοκκι-

νάκη, στή Βιέννη, τήν 6 'Οκτωβρίου. Το Γυμνάσιο τής Χίου είχε 74 

μαθητές άπο ολη τήν Ε λ λ ά δ α , «δύο δέ, πόθεν ; μάντευσε... άπο τήν 

Ά μ ε ρ ι κ ή ν ! ! ! Δέν έμπορεΐς να φαντασθής, πόσο τούτο μέ εύφρανε* 

συλλογίζεσαι τ ά χ α διατί ; διότι φίλε μου, το θαύμα τούτο δέν μέλλει να 

σταθή αυτού - έχει «όριές καί φούντες»... Ναι, θαύμα κρίνω σωτήριον 

των 'Αμερικανών τον έρχομόν» 2 . 

Είναι φανερό ότι ό Κοραής θεωρούσε τήν παρουσία δύο 'Αμερικανών 

στο Γυμνάσιο τής αγαπημένης του Χίου σαν ένδειξη γ ια το οτι ή παιδεία 

1. N.M. Δαμαλα, Έπιατολαι 'Αδα
μαντίου Κοραή, τόμ. Γ', 'Αθήναι 1885, 
463-5. 

2. "Ενϋ·' ανωτ,. 726. Βλ. επίσης το 
γράμμα του Κοραή στον Ρώτα, 20 'Ο
κτωβρίου 1820, 153. 'Επίσης ό Κ. Ά-
σώπιος σ' ενα μεγάλο γράμμα στον Ρώ
τα άπο το Göttingen ανέφερε τήν επί
σκεψη στή Χίο των δύο 'Αμερικανών, 
οι όποιοι, έπίστευε, «θέλουσι νά μάθουσι 
τήν γλώσσαν τοΰ 'Ομήρου εις τον αυτόν 

εκείνον τόπον, όστις εξέθρεψε τον πατέρα 
τής ποιήσεως» «Ερμής ό Λόγιος», 1820, 
724. Ό Άσώπιος πήρε τήν πληροφορία 
αύτη άπο το Oppositions-Blatt τής 21 
'Οκτωβρίου. Ό Άσώπιος νόμιζε δτι 
ήταν τρεις 'Αμερικανοί, άλλα ό Κοκκινά-
κης έδωσε τον σωστό αριθμό σε μια υπο
σημείωση. Βλ. Κ. Ί . Άμάντου, Τα γράμ
ματα είς τήν Χίο ν κατά τήν Τονρχο-
κρατίαν 1566-1822 Πειραιεύς 1946, 
41-2. 
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στην άναγεννώμενη Ε λ λ ά δ α είχε π ι α άναπτυχθή - οχ ι μόνο μαθητές άπο 

ολο τον Ε λ λ η ν ι κ ό κόσμο πήγαιναν κοντά στον Νεόφυτον Βάμβα άλλα 

τώρα και δύο 'Αμερικανοί ήρθαν να σπουδάσουν με τον ϊδιο δάσκαλο. 

Δεν ξέρουμε αν ή παράκληση του προς τον Φραγκιάδη και τον Κοντό-

σταυλο να ανακαλύψουν περισσότερα γ ια τους δύο αυτούς 'Αμερικανούς 

έλαβε ποτέ απάντηση. Είναι δύσκολο να πιστέψουμε π ώ ς ό Κοραής 

θα ήταν τόσο ενθουσιώδης αν ήξερε Οτι οι δύο αυτοί 'Αμερικανοί ήταν 

διαμαρτυρόμενοι ιεραπόστολοι και γ ια ποιο λόγο πήγαν να σπουδάσουν 

στή Χίο. Φαίνεται δτι έκτος άπο τις επιστολές πού αναφέραμε, τ ίποτε 

άλλο δέν είναι γνωστό γ ια τις αντιδράσεις του Κοραή σχετικά με τα 

νέα πού πήρε άπο τον Βάμβα. "Αλλωστε και στις μεταγενέστερες με

λέτες πού αναφέρονται σ' αύτο το γεγονός δέν φαίνεται να έ'γινε προ

σπάθεια γ ια να ταυτισθούν οι P a r s o n s και Fisk, γ ια να συγκεντρω

θούν οι βιογραφικές λεπτομέρειες πού ζητούσε 6 Κοραής ή γ ια να δοθή 

μια έκθεση σχετικά μέ την επίσκεψη των δύο 'Αμερικανών στή Χίο 1 . 

Είναι δμως δυνατό να βγάλουμε αύτο το γεγονός άπο το σκοτάδι 

πού το τύλιγε άπο τήν εποχή τών επιστολών του Κοραή, να περιγρά

ψουμε μέ αρκετή πληρότητα τήν επίσκεψη του P a r s o n s και F i s k στή 

Χίο, να συγκεντρώσουμε τις βιογραφικές λεπτομέρειες πού ζητούσε 

ό Κοραής και να δώσουμε μια έκθεση τών εντυπώσεων τους άπο το 

Γυμνάσιο πού, τήν εποχή τής επίσκεψης τους, ήταν ενα άπο τα κύρια 

κέντρα του νεοελληνικού Δ ι α φ ω τ ι σ μ ο ύ 2 . Κύριες π η γ έ ς μας εϊναι οι 

βιογραφίες τών δύο ιεραποστόλων : A l v a n B o n d , Memoir of the 

Rev. Pliny Fisk, A.M. Late Missionary to Palestine ( B o s t o n 

1828) 3 και D a n i e l 0 . M o r t o n , Memoir of Rev. Levi Parsons, first 

missionary to Palestine from the United States : containing 

sketches of his early life and education, his missionary labors 

in this country, in Asia Minor and Judea, with an account of his 

last sickness and death... ( B u r l i n g t o n , V e r m o n t 1830) 4 . Και τα δύο 

αυτά βιβλία παρέχουν πολυάριθμες και λεπτομερείς πληροφορίες γ ια 

1. Βλ. τήν πρόσφατη μελέτη τοϋ 
Σ.Δ. Λουκάτου, Ό 'Αδαμάντιος Κοραής 
και ή εν Χίφ τυπογραφία, «Εις μνή
μην Κ. Ί . Άμάντου, 1874-1960», 'Α
θήναι 1960, 188. Ό S. Α. Larrabee, 
Hellas Observed.. The American Ex
perience of Greece 1775-i860. New 
York 1957, 52, αναφέρει απλώς τήν επί
σκεψη τοϋ Parsons και τοϋ Fisk στή 

Χίο άλλα δέν δίνει λεπτομέρειες. 

2. Ά . 'Αγγέλου, Προς την ακμή 
τον νεοελληνικού διαφωτισμού. (Ol διε
νέξεις τον Λεσβίου στη Σχολή Κυδω
νιών/ «Μικρασιατικά Χρονικά», Ζ' 
(1957) 49. 

3. 116-121 

4. 269-90. 
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την επίσκεψη των δύο 'Αμερικανών, συγκεντρωμένες άπο τα ημερολόγια 

και τις έταστολές τους πού γράφτηκαν κατά την παραμονή τους στη 

Χίο. Οί δύο ιεραπόστολοι, είχαν επίσης στείλει εκθέσεις προς τις ιερα

ποστολικές εταιρείες των 'Ηνωμένων Πολιτειών και της 'Αγγλίας . 

Μπορεί κοινείς να βρή τις εκθέσεις αυτές στο The Missionary Herald 

for the year 1821, x ix ( B o s t o n ) 1 , πού δημοσιεύθηκε άπο το « A m e r i c a n 

B o a r d of C o m m i s s i o n e r s for F o r e i g n Missions», στο The Missionary 

Register for MDCCCXXI, containing the principal transactions 

of the various institutions for propagating the Gospel; with the 

proceedings, at large, of the Church Missionary Society ( L o n d o n 

1821) 2 και στο Boston Recorder3. " Ο π ω ς πρόσφατα σημείωσε ό Κ. 

Θ. Δημαράς, πρέπει να περιμένουμε ακόμα πολλά και ενδιαφέροντα γ ια 

την ιστορία της παιδείας στη Νεώτερη Ε λ λ ά δ α άπο την μεγάλη φιλολο

γία τών ταξιδιών στη Μέση 'Ανατολή 4 . Ή μελέτη αυτή είναι μια προ

σπάθεια γ ια να περιγραφή μέ δσο γίνεται μεγαλύτερη πληρότητα ή 

επίσκεψη του P a r s o n s και του F i s k στή Χίο, καί μέ βάση πηγές πού 

δεν έχουν ακόμη εκτιμηθεί οσο θα άξιζαν : πρόκειται γ ια τα απομνη

μονεύματα καί τίς εκθέσεις τών διαμαρτυρόμενων ιεραποστόλων πού 

γινόντουσαν δλο καί πιο δραστήριοι στον 'Ορθόδοξο κόσμο αυτή την 

εποχή. 

Οί R e v s . L e v i P a r s o n s καί P l i n y Fisk, καί οί δύο ιερείς con

g r e g a t i o n a l , είναι οί πρώτοι ιεραπόστολοι πού στάλθηκαν άπο το 

« A m e r i c a n B o a r d of C o m m i s s i o n e r s for F o r e i g n Miss ions» στην 

'Αποστολή της Δυτικής 'Ασίας ( W e s t e r n Asia Mission) όπως τήν έ'λεγαν, 

καί ή οποία έκάλυπτε γενικά τήν 'Ανατολή. Καί οί δύο είχαν γεννηθή 

το 1792, καί οί δύο σπούδασαν στο M i d d l e b u r y College του V e r m o n t 

καί παρακολούθησαν τα μαθήματα του θεολογικού σεμιναρίου του Α η -

d o v e r της Μασσαχουσέτης. Διορίσθηκαν στην 'Αποστολή της Δυτικής 

'Ασίας το 1818, έφυγαν άπο τήν Βοστώνη τήν 3η Νοεμβρίου 1819, καί 

1. 19-20, 78-80, 96-101. 
2. 202-5. 
3. Φεβρουαρίου 10, Μαρτίου 17 καί 

'Ιουλίου 21. 'Από τίς περιγραφές αυτές 
μόνο το Missionary Register αναφέρε
ται ώς πηγή για τήν ιστορία της Χίου 
στο Ρ. Argenti, Bibliograghy of Chios 
from classical times to 1936, Oxford 
1940. Γενικά για ενδιαφέροντα στοιχεία 
σχετικά μέ τήν δραστηριότητα τών δια

μαρτυρόμενων ιεραπόστολων στή Μέση 
'Ανατολή βλ. Τ. Saloutos, American 
Missionaries in Greece .· 1820-1869, 
«Church History», vol. 24, 1955, 
152-74 καί P. E. Shaw, American 
Contacts with the Eastern Churches, 
1820-1870. Chicago 1937. 

4. Σ ' ένα εισαγωγικό σημείωμα στο 
πρόσφατο άρθρο του S. Baumgarten, 
Un patriote hongrois en Grèce, le 
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περνώντας άπο τη Μάλτα, πού ήταν τότε το κύριο κέντρο της δραστη

ριότητας των διαμαρτυρόμενων ιεραποστόλων στη Μεσόγειο, έφθασαν 

στη Σμύρνη την 15η 'Ιανουαρίου 1820. Στο ταξίδι τους εϊχαν μάθει 

αρκετά ιταλικά και είχαν δεχθή τις συμβουλές του Rev.William Jowet t 1 

πού ήταν ό αντιπρόσωπος της Church Missionary Society στη Μάλτα. 

Φθάνοντας στη Σμύρνη διαπίστωσαν πώς ή άγνοια τών νέων ελληνικών 

θα τους δυσκόλευε σημαντικά στίς προσπάθειες τους. "Αρχισαν να με

λετούν την γλώσσα και σύντομα κατέληξαν στο συμπέρασμα ότι γιά 

να προοδεύσουν πραγματικά έπρεπε να συγκεντρωθούν στη μελέτη 

κάτω άπο την επίβλεψη ενός διακεκριμένου "Ελληνα δασκάλου. Γι' 

αυτό το σκοπό αποφάσισαν να παρακολουθήσουν το Γυμνάσιο της Χίου 

«one of the First Literary Institutions in the Turkish Dominions» 2 . 

"Ενας ακόμη λόγος ήταν πώς το νησί παρείχε «an eligible summer 

residence». Ξεκίνησαν λοιπόν άπο την Σμύρνη την 10η Μαίου και 

έφθασαν στην Χίο την 12η. Παρουσιάσθηκαν στον "Ελληνα επίσκοπο ό 

όποιος μαθαίνοντας πώς είναι 'Αμερικανοί τους ρώτησε αν είναι «Wa

shington's countrymen». Στίς 15 παρουσιάσθηκαν στον Νεόφυτο 

Βάμβα με γράμματα άπο τον Rev. William Jowett καί τον Rev. 

Charles Williamson, εφημέριο της Levant Company στη Σμύρνη. 

Ό Βάμβας πού δίδασκε Σοφοκλή σε μια τάξη δταν τον συνάντησαν, 

τους κάλεσε να πηγαίνουν καθημερινά στο γραφείο του για να μελετούν 

νεοελληνικά3. Επίσης μπήκαν μέσα στο «room appropriated to che

mical lectures. The professor delivered a lecture upon atmosphere 

with great energy. The students gave most profound attention». 

Μ' αυτή τήν ευκαιρία ό Βάμβας τους χάρισε ενα αντίτυπο τής γραμμα

τικής πού τότε δημοσίευε4. 

Comte Etienne Széchenyi, « Ό Ε ρ α 

νιστής», Δ' (1967), 66. Έ ν α άπο τά 

πιο ενδιαφέροντα σημεία τοϋ άρθρου τοϋ 

B a u m g a r t e n είναι ή περιγραφή τοϋ 

Széchenyi γιά το Βάμβα καί το Γυμνά

σιο. Ό Széchenyi επισκέφθηκε τήν Χίο 

το 1819 : μερικούς μήνες πριν να εγκα

τασταθούν έκεΐ ό P a r s o n s καί ό Fisk . 

1. Του οποίου οι Christian Research

es in the Mediterranean, Λονδίνο 

1822, 69-72, είναι μιά πολύτιμη πηγή 

γιά τήν ιστορία τοϋ Γυμνάσιου της Χίου. 

Σ τ ή βιβλιοθήκη τοΰ κυρίου Ροδοκανάκη 

στή Χίο ό J o w e t t είδε δλα τά ε'ργα τοϋ 

Vol ta i re . Ή περιγραφή του τής επίσκε

ψης στο Γυμνάσιο τών Κυδωνιών 

(60-68) μεταφράσθηκε ελληνικά στο 

περιοδικό « Ή Μελέτη» 1909, 108-113. 

Γιά τις σχέσεις τών "Αγγλων ιεραπο

στόλων με το Γυμνάσιο τών Κυδωνιών, 

βλ. «Ξενοφάνη», Β ' (1904-5), 278-9, 

347. 

2. Missionary Register, 1821, 204. 

3. B o n d 116. 

4. M o r t o n , 271 . Πρέπει να είναι 

ενα αντίτυπο τοΰ ε"ργου Γραμματική τής 

'Ελληνικής γλώσσης, σννταχυεισα εις 

τήν κοινην ώφέλειαν olà τους μαΰητας 



Richard Clogg, Ο PARSONS KAI Ο FISK ΣΤΗ ΧΙΟ TO 1820 181 

Σύντομα μπήκαν στη ρουτίνα για την εκμάθηση της γλώσσας. 

'Εγκαταστάθηκαν σε ενα μικρό σπίτι πού νοίκιασαν για 8 δολλάρια τον 

μήνα, μαζύ με το διερμηνέα τους, ενα "Ελληνα λεγόμενο Μαρτΐνο, 

τον όποιο είχαν προσλάβει στην Σμύρνη και ό όποιος μιλούσε Ελληνικά, 

Γαλλικά, 'Ιταλικά και Τούρκικα άλλα δεν μπορούσε να διάβαση ούτε 

μια λέξη άπο αυτές τις γλώσσες. Τα ημερήσια εξοδά τους ήταν 60-70 

cents, δεν εύρισκαν καλό γάλα ή βούτυρο, άλλα, όπως σημειώνει ό 

Fisk «bread is very good, and also rice ; fruit, such as oranges, 

lemons, almonds, e.t.c. are very cheap. Wine costs five or six cents 

only per quart ; and except water, is the common drink of the 

country» 1 . Σ ' ενα γράμμα προς τον πατέρα του ό Fisk γράφει «Ι am 

acquainted with but two persons on the Island who speak English, 

and we do not very often see them. Many speak Italian, in which 

we are now able to converse with considerable ease ; and we begin 

to stammer a little in Greek». Για τον Βάμβα γράφουν δτι «he is 

undoubtedly the most learned man on the island. We have access 

to his public lectures in the forenoon, and spend from one to 

two hours in his study in the afternoon» 2 . 

Λίγο μετά την άφιξη τους συνάντησαν έναν άτυχο Εγγλέζο ναύτη, 

τον Thomas Pewett, πού είχε έξισλαμισθή ένώ ήταν μεθυσμένος. "Ετσι 

του είχαν δώσει και φορούσε τουρκικά ρούχα και τον θεωρούσαν Τούρκο. 

Τότε δμως είχε αλλάξει γνώμη και ρώτησε τους ιεραποστόλους τί 

θάπρεπε να κάνη. Ή απάντηση τους δέν τον βοήθησε πολύ : «We 

told him t h a t his situation was awful. We feel for you, but we 

cannot help you. Tour sin is great; your danger is great» 3. Στις 

15 'Ιουνίου ό Parsons σημειώνει στο ημερολόγιο του δτι ό Βάμβας 

εξέφρασε την επιθυμία να μάθη αγγλικά και θεωρεί το γεγονός σαν 

«a remarkable providence. By this means, missionaries who come 

after us may derive valuable instruction; and also religious books 

may be put into the hand of professor B. which may kindle a fire 

in his breast which cannot easily be extinguished» 4. Λίγο άργό-

τής εν ΧΙω δημοσίου Σχολής νπο Νεο- οποίους 3000 ήταν Τούρκοι, 800-900 
φντον Βάμβα. Έν Χίω. Έν τη τυπογρα- καθολικοί, λίγοι Εβραίοι, και οί ύπό-
φία της Σχολής παρά Ι.Δ. Γ. Βαϋροφφέ- λοιποί "Ελληνες, Boston Recorder, 
ρου τυπογράφου, 1821. Βλ. Σ.Δ. Λου- Φεβρ. 10, 1821. 
κάτου, ενϋ·' άνωτ., 199. 2. Bond, 116, Missionary Herald, 

1. Bond, 117. Tò νησί, πληροφο- 1821, 20. 
ρήθηκαν άπο τον ορθόδοξο επίσκοπο, 3. Morton, 272. 
εϊχε 60-70.000 κατοίκους, άπο τους 4. Morton, 273. 
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τερα οι ιεραπόστολοι πήραν την άδεια να τυπώνουν στο τυπογραφείο 

του Γυμνασίου θρησκευτικά φυλλάδια. 1 Φαίνεται π ώ ς τύπωσαν δύο 

φυλλάδια κ α τ ά την παραμονή τους, ένα «cons i s t ing of e x t r a c t s f rom 

C h r y s o s t o m , on t h e d u t y a n d i m p o r t a n c e of s e a r c h i n g t h e 

S c r i p t u r e s 2 » και μια νεοελληνική μετάφραση του « T h e E n d of T i m e » 

του I s a a c W a t t s 3 . Αυτά φαίνεται οτι ξανατυπώθηκαν άπο εκδόσεις 

πού είχαν γίνει το 1818 στην Κωνσταντινούπολη, στο Πατριαρχικό 

Τυπογραφείο, εκδόσεις των οποίων ή ιστορία —ταυτόχρονα τ υ π ώ θ η 

καν στο ϊδιο τυπογραφείο άλλα τρία προτεσταντικά φυλλάδια— απο

τελεί ενα άπο τα πιο περίεργα επεισόδια στην ιστορία της ελληνικής 

τυπογραφίας τής Κωνσταντινούπολης 4 . Ή Κωνσταντινουπολίτικη έκ

δοση του φυλλαδίου του Χρυσοστόμου έχει τον τίτλο : 

Α Π Α Ν Θ Ι Σ Μ Α Τ Α | Έ κ των τοϋ αγίου | Ι Ω Α Ν Ν Ο Υ Τ Ο Υ Χ Ρ Υ 

Σ Ο Σ Τ Ο Μ Ο Υ | Περί τής 'Αναγνώσεως τής Π α λ α ι ά ς και | Νέας 

Διαθήκης. J Νΰν πρώτον τΰποις εκδοθέντα παρά τής εν Ι Λονδίνω 

Ε τ α ι ρ ε ί α ς των Θρησκευτικών | Π ο ν η μ ά τ ω ν . | Έ ν Κωνσταντινου-

πόλει 1 8 1 8 5 . 

Ή Κωνσταντινουπολίτικη έκδοση του « T h e E n d of T i m e » έχει τον 

τίτλο : 

Τ Ο Τ Ε Λ Ο Σ Ι Τ Ο Υ Ι Χ Ρ Ο Ν Ο Υ j Ε Π Ι Τ Ο Μ Η J Τ ω ν Λόγων τοϋ 

Δ Ρ ' : | Ι Σ Α Α Κ j Ο Υ Α Τ Τ Σ Νΰν πρώτον τΰποις εκδοθ-έν π α ρ ά τής 

εν Λονδίνω Ε τ α ι ρ ε ί α ς τών Θρησκευτικών | Π ο ν η μ ά τ ω ν | Κων

σταντινούπολις 1 8 1 8 6 . 

Ή χ ι ώ τ ι κ η έκδοση φαίνεται π ώ ς είχε έναν ανάλογο τίτλο : 

Τ ο τέλος του Χρόνου, Ε π ι τ ο μ ή τών λόγων τοϋ ' Ι σ α ά κ Οΰαττς 

πρώτον μεν τυπωθ-έν εν τη π α τ ρ ι α ρ χ ι κ ή τ υ π ο γ ρ α φ ί α , νΰν δε εν τή τής 

Χίου, 1820 7 . 

Ή ελπίδα τών ιεραποστόλων να εκδώσουν στο τυπογραφείο του 

1. Για το τυπογραφείο τής Χίου, 
βλ. Σ. Δ. Λουκάτου, ενυ' άνωτ., x.cd 
τον Comte de Marcellus, Souvenirs 
de V Orient, Paris 1839, 189. 

2. Morton, 278. 
3. Λουκάτου, 199 και Π. Λάμπρου, 

«Παρνασσός», Β' (1878), 522. Δεν φαί
νεται να σώζωνται αντίτυπα άπο τΙς 
Χιώτικες αυτές εκδόσεις. 

4. 'Ελπίζω να δημοσιεύσω άλλου 
μία περιγραφή του επεισοδίου αύτοϋ. 

5. Ευχαριστώ και άπο την θέση 
αύτη τον βιβλιοθηκάριο της 'Ιεράς 
Μονής Βατοπεδίου για την άδεια νά 
μελετήσω αυτόν τον τόμο. Βλ. Δ. Γκί-
νη άρ. Β. Μέξα, 'Ελληνική Βιβλιογρα
φία 1800-1863: 'Αθήναι 1939, Α' 
164, 1019. 

6. "Ενα αντίτυπο βρίσκεται στην 
'Εθνική Βιβλιοθήκη της Ελλάδος : Θ 
14625, Γκίνη-Μέξα, Α' 176, άρ. 1103. 

7. Λουκάτου, εν&' άνωτ., 199. 



Richard Clogg, Ο PARSONS KAI Ο FISK ΣΤΗ ΧΙΟ TO 1820 183 

Γυμνασίου και ένα τρίτο φυλλάδιο, « T h e D a i r y m a n ' s D a u g h t e r » του 

R e v . L e g h R i c h m o n d το όποιο είχαν μεταφράσει, στα νέα ελληνικά με 

την βοήθεια του Βάμβα σαν άσκηση, δεν πραγματοποιήθηκε. Ό επί

σκοπος Χίου, ό όποιος προφανώς είχε εγκρίνει την δημοσίευση των 

προηγουμένων φυλλαδίων 1 , δεν ενεθάρρυνε την δημοσίευση του τρίτου 

φυλλαδίου : a H i s o b j e c t i o n w a s , t h a t t h e p e o p l e w o u l d be afraid 

of p r o t e s t a n t i n f l u e n c e ; a n d also t h a t t h e a u t h o r of t h e t r a c t 

s t a t e s t h a t E l i z a b e t h (ή ηρωίδα του διηγήματος) is gone t o h e a v e n · 

B y t h i s i t m a y be u n d e r s t o o d t h a t h e bel ieves t h a t t h e r e is n o 

s a l v a t i o n o u t of t h e G r e e k c h u r c h » 2 . « T o t h e h o n o u r of professor 

B a m b a s » , ό P a r s o n s προσθέτει, «it o u g h t t o be m e n t i o n e d t h a t h e 

w a s des i rous t h a t « T h e D a i r y m a n ' s D a u g h t e r » m i g h t be p u b l i s h e d , 

a n d w e p t whi le r e a d i n g i t» . 

Φαίνεται π ώ ς τα φυλλάδια πού πέτυχαν να τυπώσουν κυκλοφό

ρησαν σέ μεγάλο αριθμό. Τό φυλλάδιο του Χρυσοστόμου, πού είχε 

30 σελίδες, τυπώθηκε σέ 3000 αντίτυπα και κόστισε περίπου 600 γρό

σια, δηλαδή περίπου 80 δολλάρια 3. Σ τ ι ς αρχές Αυγούστου οχι μόνο 

είχαν τυπώσει τα φυλλάδια άλλα και είχαν αρχίσει να τ α μοιράζουν 

σέ ποσότητες* φαίνεται π ώ ς οι Χιώτες τα δέχθηκαν καλά. Την 4η Αυγού

στου, μπροστά στον Β ά μ β α μοίρασαν 200 αντίτυπα στους μαθητές 

του Γυμνασίου «whose b r i g h t e n e d eyes a n d joyful c o u n t e n a n c e s 

e x p r e s s e d t h e i r g r a t i t u d e » . "Ενας μαθητής ανέλαβε να στείλη μιά 

ποσότητα φυλλαδίων στους γονείς του στη Θεσσαλονίκη γ ια να μοιρα

σθούν εκεί, άλλος υποσχέθηκε να μοιράση 50 φυλλάδια στά Ψ α ρ ά . 

"Ενας δάσκαλος άπο τήν Κρήτη πήρε 200 αντίτυπα γ ια νά τ α δώση 

στους μαθητές του και να τ α μοιράση σέ άλλα σχολεία. Ό τυπογράφος 

ζήτησε 50 γ ια τον εαυτό του, γ ια νά τα στείλη στην Κωνσταντινούπολη, 

και μερικά ακόμη γ ια ενα Σαντορινιό πού ήθελε νά τα μοιράση στο 

νησί του 4 . Σ έ μια επιστολή γραμμένη τήν 30 Σεπτεμβρίου, κατά το 

τέλος της παραμονής του στή Χίο, προς τον R e v . E l i s h a Yale τοϋ 

J o h n s t o w n στή Νέα Υ ό ρ κ η , ό P a r s o n s ανέφερε : 

« W e h a v e v i s i ted six m o n a s t e r i e s in di f ferent p a r t s of 

t h e i s land, in all of w h i c h a r e a b o u t seven h u n d r e d souls 

1. Οι ιεραπόστολοι του έχάρισαν 
150 αντίτυπα, τα όποια ό επίσκοπος 
μοίρασε στους κληρικούς του. 

2. Morton, 287. 
3. Missionary Herald, 1821, 103. 

'Αντίθετα φαίνεται δτι οί Κωνσταντι-
νουπολίτικες εκδόσεις ήταν αρκετά μι
κρές : 500 αντίτυπα κάθε φυλλάδιο. 

4. Missionary Herald, 1821, 80, 
99-100. 

ι 
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devoted to a monastic life. In each monastery we have 

left two copies of the New Testament in the common dia

lect, and a considerable quant i ty of religious tracts . This 

day we visited a monastery, about six miles distant, and 

left one hundred and twelve tracts and two Testaments. 

The president of the monastery informed us t h a t there 

were three hundred and eighty monks, including forty 

priests, now residing there, b u t only one hundred were able 

to read their own language. We did hope to find much 

more information prevailing among t h a t class of people 

which retire from the world to enjoy their religion»1. 

Ό Βάμβας εξακολούθησε να τους βοηθάει στην προσπάθεια τους 

να μοιράσουν τα φυλλάδια' μια άλλη φορά, δταν οι δύο 'Αμερικανοί 

μοίρασαν αντίτυπα «among 5 or 600 youths» ό Βάμβας τους υποστή

ριξε με «a serious exhortation to each class, and urged the impor

tance of an attentive perusal». «This little book», συνέχισε «relates 

to the blessed gospel, and is worthy of most serious at tent ion. 

You must read it frequently, and understand as you read» 2 . eO 

Βάμβας τελείωσε τον λόγο του αναφωνώντας «with much animation... 

«Glory to Christ», 

Φυλλάδια μοιράσθηκαν σε κάθε ε'ίδους ανθρώπους* όπως λέει ό 

Fisk «with these little heralds it was easy to gain access to the 

schools, the monasteries, and the nunneries; in short, to any 

class of the Greek population» 3 . Είναι δύσκολο να έκτιμηθή ό ενθου

σιασμός των κατοίκων της Χίου για τις δραστηριότητες αυτές, γιατί 

οι ιεραπόστολοι δεν μπορούσαν να αποφύγουν την τάση για υπερβολή 

σχετικά με τις επιτυχίες τους στή διανομή των κειμένων τους. Φαίνεται 

πάντως δτι το καλύτερο ακροατήριο τους ήταν οι μαθητές του Γυμνα

σίου και οι μαθητές των σχολείων. "Οπως σημειώνει ό Parsons σ' ενα 

γράμμα του «one day (we) were crowded with children who ap

plied for tracts . I t is our practise to make every child read some 

before the t ract is given. Companies of boys, from five to twenty 

in number, came to our door and requested little books. We 

found it an interesting day, and the children will not soon forget 

us»4. Ε κ α τ ό φυλλάδια στάλθηκαν στον Ρώσο πρόξενο με τήν παράκληση 

να τα δώση σε δύο Ρώσους μοναχούς πού είχαν σταματήσει στο νησί 

1. Morton, 285. 3. Bond, 118. 
2. Morton, 285. 4. Morton, 282. 
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μαζύ με μερικούς άλλους, πηγαίνοντας για τήν Ιερουσαλήμ1. Προς το 

τέλος της παραμονής του στη Χίο, ό Parsons σημειώνει σ' ενα γράμμα 

του με ημερομηνία 29 Σεπτεμβρίου 1820, ότι οι δύο τους είχαν πουλήσει 

ή χαρίσει 30 αντίτυπα της Παλαιάς καί της Καινής Διαθήκης και είχαν 

μοιράσει στο νησί 2000 θρησκευτικά φυλλάδια, ενώ είχαν στείλει άλλα 

100 στη Σμύρνη, 200 στην Κρήτη, 100 στη Θεσσαλονίκη καί 100 στην 

Κέρκυρα. Είχαν επίσης έπισκεφθή δέκα σχολεία στα όποια είχαν εφο

διάσει «at least eight hundred youths with religious tracts» 2 . Ό 

Fisk υπολογίζει ότι, κατά τους πέντε μήνες της παραμονής τους στη 

Χίο είχαν μοιράσει 3700 φυλλάδια καί 41 αντίτυπα τής Γραφής3. 

Αύτη ή δραστηριότητα για τήν εκτύπωση καί διανομή τών φυλλα

δίων, ήταν οπωσδήποτε δευτερεύουσα μπρος στον κύριο σκοπό της άφιξης 

τους στο νησί, τήν εκμάθηση τών Νέων Ελληνικών. Οι δύο 'Αμερι

κανοί περνούσαν τήν ήμερα τους μελετώντας Ελληνικά καί στις τέσσε

ρις το απόγευμα έκαναν μιά-δυο ώρες μάθημα με τον Βάμβα. Είχαν 

μεγάλο σεβασμό για τον Βάμβα, αν καί είχαν κακή γνώμη για τήν 

γενική κατάσταση τής παιδείας στο νησί. «It is very pleasant», γρά

φει ό Fisk σ' ενα γράμμα στον πατέρα του, «to enjoy the society 

of such a man ; for most of the people here are ignorant to a degree, 

of which you can form no adequate conception. Think of the most 

ignorant family you ever knew, and then think t h a t almost all 

the people here are still more ignorant. Multitudes of t h e m can

not read a word. They who can read, have b u t few books and 

read b u t little» 4. 

Στις 22 Αυγούστου ρώτησαν τον Βάμβα για τήν αμοιβή του, 

πού τους δίδασκε Ελληνικά* απάντησε ό Βάμβας ότι «such a thing 

as a reward never entered my heart» 5 . Μερικές φορές παρακολού

θησαν μαθήματα του Γυμνασίου, σ' ενα άπο τά όποια ό Βάμβας, πού 

μπορούσε να διάβαση 'Αγγλικά, χρησιμοποίησε σαν βάση ένα αγγλικό 

βιβλίο πού του είχαν δώσει οι δύο ιεραπόστολοι. Είχε τον τίτλο The 

Young Minister's Companion. Ό Parsons το περιγράφει σαν μια «very 

devotional and highly useful publication» 1 . «This book», συνεχίζει 

«the professor interprets to a large class in the college, and re

quires them to write every word as he speaks it. One day we saw 

1. Missionary Herald, 1821, 99. 
2. Morton, 282. 
3. Bond, 121. 
4. Bond, 119. 

5. Morton, 278. 
6. Μια άλλη φορά έχάρισαν στον 

Βάμβα ίνα, αντίτυπο του Evidences of 
Christianity τοϋ Paley, Missionary 
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forty men, collected from different parts of the empire, and some 

of them without doubt, from distinguished families engaged in 

this delightful employment. We could hardly believe what we 

actually saw, the favour seemed so great. In this way portions 

of one of the most valuable and most pious books in the English 

language will be read very extensively, and we hope with great 

advantage to the souls of men» 1 . Ό Fisk ήταν επίσης ενθουσιασμένος 

γιατί «here were young men, members of one of the first literary 

institutions in the Turkish dominions, who are soon to be scat

tered over a considerable part of the empire, engaged in writing 

off the most salutary religious instructions» 2 . 

Φαίνεται δτι κατά την παραμονή τους στο νησί ό Parsons και ό 

Fisk έμαθαν αρκετά ελληνικά για να καταλαβαίνουν το πρόγραμμα του 

Γυμνασίου για το όποιο ένας άλλος ιεραπόστολος έγραψε πώς είναι 

«a very principal seat of l i terature for the Greek nation of the 

present day» 3 . Σε ένα γράμμα προς τον καθηγητή Hall του Middle-

bury College στο Vermont, του κολλεγίου δηλαδή στο όποιο ό ίδιος 

είχε προηγουμένως φοιτήσει, ό Parsons δίνει μια πλήρη εικόνα του 

προγράμματος και της μεθόδου διδασκαλίας πού χρησιμοποιόταν στο 

Γυμνάσιο του Βάμβα. 

For a long time, there has been a public school in this city; 

but five years since, it has assumed a new form and govern

ment under the care of Mr. Bambas, the principal professor. 

The progress has been rapid, and it now claims a rank 

among the first literary institutions of Turkey. Professor 

Bambas,previous to his acceptance of the seminary, spent 

seven years in Paris qualifying himself for the duties of this 

station, and he is now held in high estimation both as a 

scholar and an instructor. Young gentlemen from Constan

tinople, Smyrna, Thessalonica, Athens, and indeed from 

every direction are sent here to receive an education, and 

remain from one year to five years, according to the studies 

pursued. The number of students is about seven hundred; 

all of whom receive their instruction gratuitously. It is 

necessary to observe, however, t h a t a considerable proportion 

of the students are very young, and are instructed in the 

Herald, 1821, 78-9. 2. Bond, 120. 
1. Morton, 285. 3. William Jowett, Missionary 



Richard Clogg, Ο PARSONS KAI Ο FISK ΣΤΗ ΧΙΟ TO 1820 187 

first principles of grammar. In the different departments 
of college are fourteen instructors, who may be arranged 
in the following order. 
The scholars in grammar are divided into four classes, ac
cording to their improvement, and are required to be in 
their respective recitation rooms two hours and a half in 
the morning, and one hour and a half in the evening of each 
day. The method of teaching is quite peculiar. The instructor 
first reads the lesson from some ancient Greek author; 
compares each sentence with the modern Greek, and gives 
a paraphrase of the whole in the common dialect. After 
this, three students (selected by lot) are required to give 
in rotation a public exposition of the lesson, submitting 
to the correction made by the professor. In this manner every 
member of the class must be in preparation, or be in danger 
of public admonition. 

The lessons of the second class are in ethics and history, 
selected from the works of Ghrysostom, Isocrates, Plutarch, 
Dionysius and Lucian. The third class, in distinction from 
the first and second, are instructed in poetry —lessons 
taken from the Iliad— also in the different dialects and 
measures. The fourth class study Demosthenes, Plato, 
Herodotus Homer, Sophocles, Euripides, and Pindar, and 
are required to translate frequently from the ancient Greek. 
The examinations are frequent and critical. Every Saturday 
the principal professor visits each class, examines the stud
ents in the lessons of the past week, and makes inquiry 
with respect to their moral deportment. At the close of 
each month, the students are required to present to the 
officers of college a fair copy of each lesson during the past 
month, and to submit to a public examination. On the se
venth day of January in each year commences an annual 
examination which continues twenty days, in the presence 
of the bishop, corporation, faculty of college, and respec
table gentlemen from the city))1. 
How much time is devoted to religious services, I am unable 

Register ]or 1818 384. στα ελληνικά σχολεία, βλ. π.χ. Π(λάτω-
1. Το έΌιμο ήταν τότε πολύ γενικό νος) Π(ετρίδου), Διατριβή εχφωνη&εϊσα 
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to say. Every Friday afternoon the first class are instructed 
in the «holy catechism». The second class twice a week 
receive lessons from the Acts of the Apostles, and from 
the practical parts of ethics. The library is yet small, 
consisting of only three thousand volumes, among which are 
excellent editions of the works of Homer, Herodotus, Plutarch, 
Xenophon, Virgil, and the Holy Fathers. The number of build
ings occupied by the college is nine; a chapel, laboratory, 
library hall, and lecture rooms. The first of September, 
professor B. delivered a public address to the college, 
before a large and respectable assembly. The address is 
published, and I forward a copy with this letter1. 

"Αλλες ενδιαφέρουσες λεπτομέρειες βρίσκονται σ' ένα γράμμα των 
ιεραποστόλων της 18 'Οκτωβρίου : 

«The College in this city was established in its present form 
and government about five years since, when Mr. Bambas, 
the principal instructor, took charge of the institution. 
There are at present 700 or 800 students —14 instructors— 
one Professor of Chemistry and Rhetoric, one of Mathema
tics; one of Theology, Geometry, &c. one of the Turkish 
language, one of the Latin and French, and nine teachers 
of the ancient and modern Greek2. A considerable proportion 
of the scholars are young and are instructed in the first 
principles of grammar; the higher classes are required to 
study Plutarch, Xenophon, Demosthenes, Plato, Herodotus, 
Pindar, and the Iliad. The first four days of the week, 
lectures are delivered in Chemistry, Rhetoric, and History. 
There is a good chemical laboratory, and a printing press, 
obtained the last year from Europe. The funds of the College 
are obtained in part from the Greek community, and in 
part by private donations. A Gentleman from Russia has 
recently given 20,000 or 30,000 dollars to this seminary. 

« ς τάς δημοσίας εξετάσεις της εν Ζα-

πύν&φ Σχολής, Κέρκυρα 1817, 25 : 

«Εις τον καιρόν των εξετάσεων οι εύ-

πατρίδαι, και Οσοι των φωτισμένων 

Έ γ κ α τ ο ί κ ω ν , αί πολιτικαί Ά ρ χ α ί , καΐ 

δ Άρχιδιοικητής συμπαρευρίσκονται εις 

τήν αϊθουσαν της Σχολής, ως προσε-

κτικώτατοι κριταί της επιδόσεως των 

Συμπολιτών των». 

1. 'Οκτ . 12, 1820. M o r t o n , 283-4. 

"Αν αύτη ή ομιλία τυπώθηκε, δέν φαίνε

ται νά σώζωνται αντίτυπα. 

2. Ό Βάμβας εισήγαγε ένα ευρύτε

ρο πρόγραμμα διδασκαλίας στο Γυμνά-
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Tuition is given gratis to all the students. On Friday the 

first class are instructed in the «Holy Catechism», and 

twice a week the second class have lessons from the Acts of 

the Apostles, and from Ethics» 1. 

Σ' ενα γράμμα της 11 Σεπτεμβρίου, ό Parsons γράφει στους 

γονείς του δτι : «every morning, during the past week, I have visited 

a school in the vicinity, and spent two hours at each time, listening 

to the recitations of the scholars. This I do in order to accustom 

my ear to the sounds. There are usually about sixty young men 

in the room. They sit upon low benches, or upon the floor, and 

write upon the knee. All have their hats or caps on. This is the 

custom of the country» 2 . Σε μια άπο τΙς επισκέψεις τους στο σχολείο 

πού το αναφέρουν σαν «a branch of the College» ήταν ή ώρα πού γίνονταν 

οι εβδομαδιαίες εξετάσεις «in the first room we entered were about 

60 youths, from twelve t o t w e n t y y e a r s of age, and three instruct

ors. Two lads were under examination : one of them was found 

deficient; and, after a severe reproof, was sent weeping to his 

seat. The other acquitted himself with applause. At the close of 

the examination, the Professor informed the students, t h a t two 

American friends were present, who would supply the school with 

religious tracts . «The t ract contains», said he «extracts from the 

writings of St. Chrysostom, a holy man in the Church, and must 

be read with attention and seriousness. On Monday your teacher 

will inquire whether you have diligently read it» 3. 
eO Parsons και ó Fisk επισκέφθηκαν επίσης μερικά «common 

schools» Οπως τα ονόμαζαν, στην περιοχή του χωρίου στο όποιο ζούσαν. 

Το πρώτο είχε δέκα αγόρια και κορίτσια πού τα επέβλεπε μια δασκάλα. 

« When it was proposed to give them tracts, the teacher expressed 

much gratitude, and the children kissed the hand, from which they 

received the gift». To δεύτερο σχολείο πού έπεσκέφθηκαν είχε 30 

περίπου μαθητές, άλλα, «the master was absent having intrusted 

the care of the school to one of the largest scholars». Στο τρίτο 

σχολείο, με 25 μαθητές, ό δάσκαλος ήταν «very industriously en-

σιο. Για πρώτη φορά διδάσκονταν Λα
τινικά, 'Ιταλικά, Τουρκικά, ζωγραφική 
και ναυτικά μαθήματα. Βλ. Κ. "Αμαντον, 
Νεόφυτος Βάμβας, «Ελληνικά», Γ', 

(1934), 52. 

1. Missionary Herald, 1821, 103. 
Βλ. επίσης, The Missionary Register 
for 1821, 205. 

2. Morton, 280-1. 
3. Missionary Herald, 1821, 79. 
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gaged in making shoes», ενώ «the pupils were reading or playing, 

as they liked best. The appearance of the room indicated t h a t this 

employment occupies most of his time». Στο πέμπτο σχολείο, μέ 

12 παιδιά, «the master was engaged in reeling cotton yarn, while 

the scholars employed their time, each as he pleased... In several 

of these schools», προσθέτουν, «some of the children are quite 

small, and unable to read... the number of pupils in all these 

several schools, is about 160, of whom by far the greater part are 

boys. They learn nothing at school except to read -the books, 

which are used in the churches, —all in ancient Greek and of 

course unintelligible to these children1. They merely learn to pron

ounce the words without any idea of their signification. Before 

we gave them tracts, there is reason to believe, t h a t none of them 

had any book whatever, which they could understand» 2 . 

1. "Εγραψαν στο Missionary Her

ald, 1821, 102, « the books used in 

t h e churches are in ancient Greek, 

a n d are r e a d w i t h great r a p i d i t y a n d 

indis t inctness» . 

2. Missionary Herald 1821, 98. 

Αυτή την εποχή ό Γ. Κωζάκης Τυπάλ

δος έσύστησε στον Εμμανουήλ Σαλτέ-

λη, έναν άπο τους επίτροπους τοΰ 

Γυμνασίου των Κυδωνιών, να υιοθέτηση 

τήν αλληλοδιδακτική μέθοδο (Lancast-

er ian sys tem) για νά άποφύγη τα 

ελαττώματα πού αντιμετώπισαν ό P a r 

sons και ό Fisk. Βλ. 'Επιστολή προς 

τον Χ : 'Εμμανουήλ Σαλτέλη σνντε&εΐ-

σα μεν παρά Γ. Κωζάκη Τυπάλδου, 

Ιατρού εκ της Σχολής των Παρισίων... 

τνπω&εΐσα δε παρά Κωνσταντίνου Τόμ

πρα Κυδωνιέως. Εξεδόθη εν Παρισίοις 

έν έτει 1818... εν τή 'Ελληνική Τυπο

γραφία τοΰ κυρίου 'Αμβροσίου Φιρμίνου 

Διδότου, 41-49. Το αντίτυπο τοΰ βιβλίου 

αύτοΰ, στο Βρεττανικο Μουσείο άπο τή 

βιβλιοθήκη τοΰ Φρειδερίκου Νώρθ, κό-

μιτος Γκίλφορδ, έχει τήν επιγραφή «Τω 

κόμητι Γυλφορδ ό Τυπάλδος». 'OWil l i-

a m Allen, ταμίας της Brit ish a n d F o 

reign School Society, πού σκόπευε νά 

διαδώση τήν μέθοδο σ' όλο τον κόσμο, 

σε συντροφιά μέ τον S t e p h e n Gril lot 

της Νέας..'Τόρκης, είχε περάσει άπο τήν 

Χίο το 1819. «In pass ing t h r o u g h 

Greece, (they) avai led themselves of e-

very o p p o r t u n i t y of diffusing a k n o w 

ledge of t h e s y s t e m ; a n d in t h e is

land of Scio par t icu lar ly , t h e y h a d 

t h e happiness to become a c q u a i n t e d 

w i t h several persons of influence, 

who were deeply in teres ted in t h e 

subject : one of these persons h a d 

begun to form spelling-lessons, a n d 

u n d e r t o o k to t r a n s l a t e t h e S c r i p t u r e 

reading-lessons i n t o c o m m o n Greek», 

Fifteenth Report of the British and 

Foreign School Society, L o n d o n 1820, 

21 . "Ισως στή Χίο συναντήθηκαν μέ τον 

Βάμβα. "Οπως είναι γνωστό ό πρώτος 

Έ λ λ η ν α ς ειδικός για τήν αλληλοδιδακτι

κή μέθοδο ήταν ό Γεώργιος Κλεόβουλος 

Φιλιππουπολίτης, συγγραφέας τοΰ Πί

νακες παιδαγωγικοί. Κατά τήν 'Αλλη

λοδιδακτικών Μέ&οδον. Ά ρ. 1ος. Συν

ταχθέντες υπό Γ. Κλεόβουλου Φιλιπ-

πουπολίτου, και ήδη πρώτον εκδοθέν

τες δια δαπάνης τοΰ ευγενέστατου άρ

χοντος "Αγα κυρίου Ν. 'Ρωασέτου 'Poο-
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Ό λαός του νησιού δέχθηκε καλά τον P a r s o n s και τον F i s k αν 

και οι τελευταίοι, σαν προτεστάντες Ιεραπόστολοι πού ήταν, δέν ενέ

κριναν καθόλου τις θρησκευτικές συνήθειες του. Σ τ ι ς 6 'Ιουλίου, του 

Ά γ ι ο υ 'Ιωάννου, παρακολούθησαν ένα πανηγύρι στην εκκλησία του 

'Αγίου 'Ιωάννου, σε απόσταση κάπου δύο μιλίων. Με φρίκη ό P a r s o n s 

διαπίστωσε δτι « i n s t e a d of rel igious w o r s h i p , t h e r e w a s m u s i c a n d 

d a n c i n g , a n d j u m p i n g a n d frolicing, a n d t h i s t o o a t t h e c h u r c h 

door . I s a w o n e y o u n g girl, a f ter d a n c i n g a t l eas t t w e n t y m i n u t e s 

w i t h o u t ces sa t ion, p a s s d i r e c t l y t o t h e c h u r c h , cross herself t h r i c e , 

a n d t h e n r e t i r e h o m e . . . S e l d o m h a v e I b e e n m o r e affected in v iew 

of t h e i g n o r a n c e a n d d a n g e r of souls» 1 . 

Ή επίσκεψη τών ιεραποστόλων στο νησί τέλειωσε στίς 23 ' Ο κ τ ω 

βρίου, πού ξεκίνησαν γ ια τήν Σμύρνη άφοϋ αποχαιρέτησαν τον επίσκοπο, 

τον Β ά μ β α και τον Ρ ώ σ ο πρόξενο. Κ α τ ά τήν τελευταία αύτη επίσκεψη 

ό επίσκοπος αρνήθηκε, δ π ω ς είδαμε, να δώση τήν συγκατάθεση του γ ια 

τήν δημοσίευση του φυλλαδίου « T h e D a i r y m a n ' s D a u g h t e r » , γ ιατ ί 

ε ίχε προτεσταντικές τάσεις. ' Ε π ί σ η ς ή πρόταση τών ιεραποστόλων να 

ιδρύσουν στή Χίο μια Βιβλική Ε τ α ι ρ ε ί α , ανάλογη με εκείνες πού υπήρ

χαν στην Κέρκυρα και στή Σ μ ύ ρ ν η 2 δέν προχώρησε. Ό επίσκοπος δέν 

ήταν διατεθειμένος να άνακατευθή σ' αυτήν τήν υπόθεση. «After r e a d 

ing o u r c o m m u n i c a t i o n w h i c h we p r e p a r e d in G r e e k , h e w o u l d 

o n l y r e p l y , « t h i s is v e r y g o o d ; » a n d t h e n r e m a r k e d u p o n t h e 

u t i l i t y of b ib le societ ies in di f ferent p a r t s of t h e w o r l d » . Κ α τ ό π ι 

κατέκρινε τήν υπάρχουσα έκδοση της Καινής Διαθήκης στα Νέα Ε λ 

ληνικά και δήλωσε π ώ ς χρειαζόταν μια καινούργια. Ό επίσκοπος υπο

σχέθηκε να συζήτηση το θέμα με τον Βάμβα, ό όποιος όμως « p r e s e n t e d 

t h e difficulties a n d s e e m e d t o d i s c o u r a g e t h e d e s i g n » 3 . Σ ' ολόκληρη 

νοβάνον τον εκ Μολδαβίας. Έν Γίαρι-
σίοις 1819. Κατά μήνα Άπρίλιον. Έν 
τη τυπογραφία του Έβερχάρτου. βλ. Ι. 
Bianu, Ν. Hodos και D. Simonescu, 
Bibliografia româneascâ veche 1508-
1830, Γ', 1809-1830, Bucuresti 1912-
1936, 319-320, άρ. 1055. Για τον Κλεό
βουλο, βλ. επίσης, Fifteenth and Six
teenth Reports of the British and 
Foreign School Society, London 
1820-21, 22, 116. Για πληροφορίες 
σχετικές μέ τον Κλεόβουλο, ευχαριστώ 

τον κύριο E.D.Tappe. Tò ενδιαφέρον 
δέν αποκλείεται να είχε προέλθει άπο 
τον Κοραή. 

1. Morton, 275. 

2. Morton, 269. British and Fo

reign Bible Society, 15th. Report, 

1819, 202, 39. Ή Εταιρεία της Κέρ

κυρας είχε πρόεδρο τον Βαρώνο Εμμα

νουήλ Θεοτόκη, British and Foreign 

Bible Society, 16th. Report, 1820, 9. 

3. Morton, 288-9. 
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τη συζήτηση τους, ό επίσκοπος ήταν πολύ εγκάρδιος και ρώτησε πολλά 

γ ι α τις 'Αμερικάνικες εκκλησίες. 

Δεν ξέρουμε πόσα ελληνικά έμαθαν οι ιεραπόστολοι κ α τ ά τήν 

παραμονή τους στην Χίο* θα πρέπει να είχαν κάνει σημαντική πρόοδο 

στίς σπουδές τους άφοΰ, Οπως είδαμε, είχαν μεταφράσει ελληνικά με 

τή βοήθεια του Β ά μ β α το « T h e D a i r y m a n ' s D a u g h t e r » και άφοΰ ή 

αίτηση τους προς τον επίσκοπο γ ια τήν Βιβλική Ε τ α ι ρ ε ί α ήταν γραμ

μένη ελληνικά, προφανώς άπο αυτούς τους ίδιους. Δεν είχαν πολλές ευ

καιρίες να χρησιμοποιήσουν στή Σμύρνη τήν γλώσσα πού μόλις είχαν 

μάθει. Τον Δεκέμβριο του 1820, δύο μόλις μήνες άφοΰ έφυγε άπο τήν 

Χίο, ό P a r s o n s ξεκίνησε γ ια τήν 'Ιερουσαλήμ, περνώντας άπο τή Χίο 

δπου ό Βάμβας καθώς τον χαιρετούσε « h u n g o n m y n e c k for n o t m u c h 

less t h a n half a n h o u r » 1 . T o 1821 ταξίδεψε πολύ στην Παλαιστίνη 

και τήν 'Ανατολή* προς το τέλος του χρόνου γύρισε γ ιά λίγο στή Σμύρνη. 

Ή υγεία του δμως ήταν κλονισμένη. Στην αρχή του 1822 ξεκίνησε 

γ ια τήν 'Αλεξάνδρεια άλλα αρρώστησε και πέθανε τον Φεβρουάριο του 

1822. Ό Fisk , άφου έφυγε άπο τήν Χίο πέρασε ένα χρόνο στην Σμύρνη, 

και κατόπι συνόδεψε τον P a r s o n s στην Α ί γ υ π τ ο , στίς αρχές του 1822. 

Κ α τ ό π ι το έργο του ώς ιεραποστόλου συγκεντρώθηκε στην Α ί γ υ π τ ο , 

Παλαιστίνη καί Βηρυττό, οπού και πέθανε τον 'Οκτώβριο του 1825. 

Ή παραπάνω έκθεση ξεκαθάρισε ίσως κάτι άπο το μυστήριο πού 

κάλυπτε τήν επίσκεψη του P a r s o n s καί του F i s k στο Γυμνάσιο της 

Χίου καί ή είδηση της οποίας είχε τόσο ερεθίσει τήν φαντασία του 

Κοραή. Υποθέτουμε π ώ ς ό Κοραής θα ήταν λιγότερο ενθουσιώδης αν 

ήξερε οτι ό κύριος σκοπός των δύο 'Αμερικανών ήταν να μάθουν Ε λ λ η 

νικά γ ια να διευκολυνθούν στην προσπάθεια τους να προσηλυτίσουν ορθό

δοξους πληθυσμούς της 'Ανατολής καί δτι πέρασαν ένα μεγάλο μέρος 

άπο τον καιρό τους στο νησί με το να τυπώνουν καί να μοιράζουν θρη

σκευτικά φυλλάδια με έντονα προτεσταντικό χαρακτήρα 2 . Π ά ν τ ω ς οι 

προσεγμένες αναφορές του P a r s o n s καί του F i s k φωτίζουν αξιόλογα 

τ α αρχικά στάδια της δραστηριότητας τών Διαμαρτυρομένων ιεραπο

στόλων στον Ε λ λ η ν ι κ ό κόσμο καί στην εκτύπωση της προτεσταντικής 

1. Morton, 297. ακόμη σήμερον, οι εχθροί, του Ίησοΰ 
2. "Ας μή ξεχνούμε τις γνωστές καί Ίησου'ί'ται τήν επιστροφήν ενός γραικοϋ 

βάσιμες υποψίες του Κοραή για τους ίε- εις τήν έκκλησίαν των πολύ πλέον άξιό-
ραπόστολους, καί λατίνους καί διαμαρτυ- μισθον έργον, παρά να κατηχήσωσι δέ-
ρόμενους. Κατηγορεί σφόδρα τήν «μανί- κα Τούρκους ή δέκα είδωλολάτρας». 

αν.,.τοϋ προσηλυτισμού, μανίαν τόσον Βλ. Χ. Α., Βίοι τον Β. Φραγκλίνου 

σφοδράν, ώστ' ένόμιζαν, καί νομίζουν και ή επιο. τον καλόν Ριχάρδον δια 
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θρησκευτικής φιλολογίας, της οποίας ή διανομή σε συνεχώς αυξανό

μενες ποσότητες τήν εποχή αυτή, πρέπει να συνέβαλε σημαντικά στην 

ανύψωση του μορφωτικού επιπέδου του λαοΰ 1 . Τ ο πιο σπουδαίο όμως 

είναι π ώ ς δίνουν μια ενδιαφέρουσα εικόνα του Βάμβα και του Γυμνα

σίου τήν εποχή εκείνη ακριβώς πού ή μόρφωση ήταν a m o r e c u l t i v a t e d 

in Scio t h a n p e r h a p s in a n y o t h e r p a r t of G r e e c e » 2 . Οι ιστορικοί 

δίνουν ολο και μεγαλύτερη σημασία στο θέμα του Νεοελληνικού Δ ι α φ ω 

τισμού* οι άμεσες λοιπόν εντυπώσεις του P a r s o n s και του F i s k άπο 

ενα σημαντικό κέντρο αυτού του Διαφωτισμού φωτίζουν περισσότερο το 

ενδιαφέρον τούτο φαινόμενο —εντυπώσεις πού παρουσιάζουν ακόμη με

γαλύτερο ενδιαφέρον γ ιατί προέρχονται από δύο μορφωμένους Δυτικούς, 

πού αντίθετα προς τους πιο πολλούς περιηγητές, πέρασαν μερικούς 

μήνες, και οχι ημέρες, στή Χίο. 

Richard Clogg 

τους 'Ελληνικούς παΐδας, Έρμουπόλει 
1839, 42. 

1. Ή J.C. Zacek καταλήγει στο 
ίδιο συμπέρασμα για τήν δραστηριότητα 
της Ρωσικής Βιβλικής Εταιρείας στην 
ΐδια περίοδο : «Although the Bible 
Society was frequently identified 
with obscurantism in education, it 
did contribute enormously to the 

spread of popular literacy», The 
Lancastrian School Movement in 
Russia, «The Slavonic and East Eu
ropean Review», xlv (1967), 349. 

2. P.E. Laurent, Recollection of 
a Classical Tour through various 
parts of Greece, Turkey, and Italy, 
made in the years 1818 and 1819, 
London 1821, 28. 
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